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Garanti.
a) Inden for rammerne af de følgende bestemmelser forpligter BGROUP S.P.A. sig - udelukkende med 
hensyn til køberen - til, at de varer, der sælges, er fri for fejl i materiale, design, fremstilling og samling i 
forbindelse med det teknologiniveau, der er tilgængeligt på tidspunktet for fremstilling af produktet. Denne 
forpligtelse er begrænset til de mangler, der opstår i en periode på 12 måneder fra leveringen af produkterne 
til køberen.
b) Forudsat at garantien varer et år (12 måneder), kan garantiens startdato udskydes op til maksimalt seks 
måneder med hensyn til leveringsdatoen for varen fra BGROUP S.P.A. til køberen, når køberen eller 
dennes rettighedshaver af en eller anden grund ikke kan sælge og levere de købte varer til tredjeparter. I 
dette tilfælde træder garantien i kraft fra det øjeblik, hvor køberen har leveret maskinen til tredjeparten. 
Køberen skal selv direkte underrette
BGROUP S.P.A. om den udførte levering af produktet til slutbrugeren. Denne forpligtelse anses for at være 

opfyldt, når køberen sender BGROUP S.P.A. det specielle "Garantibevis", der er indeholdt i BGROUP 
S.P.A.'s "Brugsanvisning", som sidstnævnte havde leveret til sin modpart ved levering af maskinen. Under 
alle omstændigheder er garantien, der ydes af BGROUP S.P.A., gyldig og effektiv altid og kun over for den 
direkte køber og kan ikke håndhæves af sidstnævnte, efter at der er gået 18 måneder fra varemodtagelse.
c) BGROUP S.P.A. garanterer ikke produktionsfejl og / eller mangler ved motorer, dieselmekanismer og 
udstyr, elektriske og termiske enheder (f.eks. Dæk, brændstofinjektor, motor, differentialeenhed,lejer, 
olietrykskomponenter, ...), der sælges individuelt eller blot samlet af BGROUP S.P.A., men fremstillet af 
andre virksomheder, og i dette tilfælde begrænser BGROUP S.P.A. sig til at sende køberen de garantier, der 
er udstedt af disse producenter og indeholdt i de tekniske dokumenter, der leveres af BGROUP S.P.A. til 
køberen på leveringstidspunktet. Køber erklærer at kende og acceptere de garantier, der er udstedt af de 
ovennævnte producenter.
d) Køberen skal underrette BGROUP S.P.A. skriftligt om alle de fundne mangler og skal på enhver måde 
give BGROUP S.P.A. mulighed for at anerkende og afhjælpe dem. En sådan meddelelse skal sendes inden 
for og ikke længere end 8 dage fra opdagelsen, under straf af udløb.
e) Køberen mister garantirettighederne i følgende tilfælde: - hvis fejlene og / eller manglerne 
skyldes normal slitage af varen; - leverede varer bruges på en forkert 
måde eller til anvendelser, der er over betingelserne i kontrakten og de dokumenter, der leveres sammen 
med produkterne; - hvis manglerne skyldes en samling udført af køberen, der ikke følger instruktionerne i 
manualen "Brugsanvisning"; - hvis køberen ikke udfører periodisk vedligeholdelse nøjagtigt efter de tilstande 
og tidspunkter, der er fastlagt af BGROUP S.P.A.; - hvis køberen i tilfælde af mulige fejl og mangler ikke 
henvender sig til BGROUP S.P.A. med henblik på reparation og/eller udskiftning af defekte komponenter; - 
hvis køberen ikke overholder betalingsfristerne.
f) BGROUP S.P.A.-garantien består udelukkende i gratis reparation og / eller udskiftning af dele og / eller 
komponenter, der præsenterer fejl og / eller mangler, med udtrykkelig udelukkelse af garantier i artikel 
1490, 1492, 1497 og 1512 i den italienske civillovbog, såvel som den af aliud pro alio og af forpligtelsen til 
at godtgøre og / eller skadesløsholde enhver skade, direkte eller indirekte, formidlet eller øjeblikkelig, der 
stammer fra fejl og / eller mangler. Vi anerkender ikke noget andet beløb, der henviser til arbejdskraft, 
transport, forskellige operationer osv., da det allerede er beregnet i den kommercielle rabat.
g) Køberen skal returnere de defekte varer til BGROUP S.P.A., og sidstnævnte kan vælge, om de vil 
reparere eller udskifte dem. BGROUP S.P.A.'s forpligtelser anses for at være opfyldt, når de behørigt 
reparerede eller udskiftede komponenter leveres til køberen.
h) BGROUP S.P.A. har mulighed for at sende til køberen varer, der erstatter de defekte, før sidstnævnte er 
modtaget; i så fald skal de defekte varer sendes til BGROUP S.P.A. inden for 15 dage fra den dato, hvor 
erstatningsvarerne er modtaget. Hvis køberen ikke returnerer de defekte varer, som bliver BGROUP 
S.P.A.'s ejendom, inden for ovennævnte frist - medmindre det udtrykkeligt er skriftligt godkendt af BGROUP 
S.P.A. - skal han betale de varer, der tidligere er sendt til ham som erstatning.
i) Omkostninger og risici forbundet med defekt transport af produktet fra køberens lokaler til BGROUP 
S.P.A.'s lokaler og omkostningerne ved reparation udført uden for BGROUP S.P.A.'s fabrikker, vil 
udelukkende være på køberens konto. På samme måde vil transportomkostningerne og risikoen for den 
reparerede eller udskiftede vare fra BGROUP S.P.A.'s lokaler til køberens lokaler være for køberens regning.
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MODELLO
mm KW coltelli Mazze A B C KG.

PTK 50 480 5-6 14 - 560 700 380 61
PTK 60 580 7-10 16 - 660 700 380 68
PTK 70 680 9-12 18 9 760 700 380 79
PTK 80 780 10-14 22 11 860 700 380 91
PTK 90 880 12-16 24 12 960 700 380 100
PTK 100 980 14-18 24 12 1090 700 380 112
PTK 120 1180 18-20 32 16 1290 700 380 131
GRK 115 1130 20-40 48 16 1250 800 850 225
GRK 130 1280 20-40 54 18 1400 800 850 240
GRK 140 1380 20-40 60 20 1500 800 850 250
GRK 150 1480 20-40 60 20 1600 800 850 260
GRK 160 1580 20-40 66 22 1700 800 850 270
SGK/F 115 1130 20-40 48 16 1250 850 850 270
SGK/F 130 1280 20-40 54 18 1400 850 850 290
SGK/F 140 1380 20-40 60 20 1500 850 850 318
SGK/F 150 1480 20-40 60 20 1600 850 850 325
SGK/F 160 1580 20-40 66 22 1700 850 850 340
SGK/F 175 1730 20-40 72 24 1850 850 850 348
SGK/S 115 1130 30-60 48 16 1250 850 850 320
SGK/S 130 1280 30-60 54 18 1400 850 850 340
SGK/S 140 1380 30-60 60 20 1500 850 850 348
SGK/S 150 1480 30-60 60 20 1600 850 850 356
SGK/S 160 1580 30-60 66 22 1700 850 850 370
SGK/S 175 1730 30-60 72 24 1850 850 850 390
SPK 115 1130 35-65 36 12 1300 1100 1000 390
SPK 130 1290 35-65 36 12 1450 1100 1000 418
SPK 140 1390 35-65 42 14 1550 1100 1000 438
SPK 150 1490 35-65 48 16 1650 1100 1000 458
SPK 160 1590 40-75 48 16 1750 1100 1000 470
SPK 175 1740 40-75 48 16 1900 1100 1000 498
SPK 200 1990 50-80 60 20 2150 1100 1000 550
SPK 230 2290 60-90 66 22 2450 1100 1000 640
SPK 260 2580 60-90 72 24 2750 1100 1000 750
SPK 280 2780 70-110 78 26 2950 1100 1000 805
MTK 150 1480 50-80 32 16 1650 1200 1100 555
MTK 160 1580 50-80 32 16 1750 1200 1100 600
MTK 175 1730 60-90 36 18 1900 1200 1100 625
MTK 200 1980 60-90 40 20 2150 1200 1100 660
MTK 230 2280 60-90 - 22 2450 1200 1100 710
MTK 260 2580 70-120 - 24 2750 1200 1100 820
MTK 280 2780 70-130 - 26 2950 1200 1100 905
VGK 115 1110 40-95 - 12 1350 1200 1100 660
VGK 130 1260 50-100 - 12 1500 1200 1100 730
VGK 150 1460 60-120 - 16 1700 1200 1100 810
VGK 175 1720 70-120 - 18 1950 1200 1100 890
FRK 130 1280 35-65 36 12 1450 1000 1100 415
FRK 150 1480 35-65 48 16 1650 1000 1100 450
FRK 175 1730 40-75 52 18 1900 1000 1100 485
FRK 200 1980 40-75 60 20 2150 1000 1100 520
FRK 230 2280 60-90 66 22 2450 1000 1100 630
FRKR 130 1280 40-75 36 12 1450 1000 1100 475
FRKR 150 1480 40-75 48 16 1650 1000 1100 508
FRKR 175 1730 50-80 52 18 1900 1000 1100 545
FRKR 200 1980 50-80 60 20 2150 1000 1100 575
FRKR 230 2280 60-90 66 22 2450 1000 1100 620
MTKR 150 1480 60-90 32 16 1650 1300 1100 670
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MODELLO
mm KW coltelli Mazze A B C KG

MTKR 160 1580 60-90 32 16 1750 1300 1100 715
MTKR 175 1730 60-90 36 18 1900 1300 1100 735
MTKR 200 1980 70-110 40 20 2150 1300 1100 775
MTKR 230 2280 70-120 66 22 2450 1300 1100 860
MTKR 260 2580 80-130 72 24 2750 1300 1100 942
MTKR 280 2780 80-130 78 26 2930 1300 1100 995
BTK 150 1480 70-120 - 12 1650 1250 1200 752
BTK 175 1730 70-120 - 12 1900 1250 1200 817
BTK 200 1980 75-125 - 16 2150 1250 1200 907
BTKR 150 1480 70-120 - 12 1650 1210 1170 862
BTKR 175 1730 70-120 - 12 1900 1210 1170 927
BTKR 200 1980 75-125 - 16 2150 1210 1170 1020
TSK 160 1570 50-80 32 16 1650 1450 1050 520
TSK 200 1970 50-80 40 20 2150 1450 1050 600
TSK 230 2270 50-90 48 24 2450 1450 1050 700
TSK 260 2570 70-110 56 28 2750 1450 1050 780
TSK 280 2770 70-110 64 32 2950 1450 1050 850
TSK 300 2970 70-130 68 34 3150 1450 1050 960
HBK 100 1000 12-25 56 28 650 1100 750 143
HBK 115 1150 12-25 64 32 650 1250 750 159
HBK 130 1300 20-40 72 36 650 1400 750 182
BTLK 160 1600 70-120 32 16 1250 1750 1200 710
BTLK 175 1720 70-120 36 18 1250 1900 1200 726
BTLK 200 1970 70-120 40 20 1250 2150 1200 765
BTLK 230 2270 70-120 66 22 1250 2450 1200 800
BTLK 260 2570 70-120 72 24 1250 2750 1200 880
BTLK 280 2770 75-120 78 26 1250 2950 1200 915
BLK 175 1730 90-120 - 12 1600 2050 1300 1100
BLK 200 1980 90-140 - 16 1600 2300 1300 1270

RHI ø 600

RHI ø 800

MODELLO

Mm KW coltelli Mazze A B C D E F KG.

BRKB 130 1280 20-50 54 18 600 700 1300 1850 2160 1850 330

BRKB 150 1480 30-60 60 20 600 900 1500 1850 2360 1850 350

BRKB 175 1730 30-60 72 24 600 1150 1750 1850 2610 1850 385

BRKM 130 1280 20-50 54 18 800 600 1400 1800 2000 1950 330

BRKM 150 1480 30-60 60 20 800 800 1600 1800 2200 1950 386

BRKM 175 1730 40-60 72 24 800 1050 1850 1800 2450 1950 445

BRKM 200 1980 50-70 84 28 800 1300 2100 1800 2700 1950 500

BRK 150 1490 50-80 48 16 765 735 1500 1810 2250 2030 590

BRK 175 1740 60-90 54 18 765 985 1700 1810 2500 2030 625

BRK 200 1990 70-100 60 20 765 1235 2000 1810 2750 2030 700

BRKE 150 1490 50-60 48 16 790 710 1500 1810 2500 2030 590

BRKE 175 1740 60-70 54 18 790 960 1700 1810 2750 2030 625

BRKE 200 1990 70-80 60 20 790 1210 2000 1810 3000 2030 700
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1.2 IDENTIFIKATION AF MASKINE OG PRODUCENT

Billedtekst:
A - Fabrikant ID
B - Maskinmodel
C - Seriel nonne
D - Dato for 
E - Vægt i kg
F - CE-overensstemmelsesmærkning

1.3 MASKINBESKRIVELSE

Dette udstyr er designet og bygget til brug i landbruget, og især til finhakning af græs, udløbere i 
frugtplantager, vinmarker, grønne områder osv.
Enhver anden brug, medmindre den er skriftligt godkendt af producenten, fritager producenten 
for ethvert ansvar for skader på personer eller på maskinen.
For at bruge denne anordning skal føreren anbringe den på hejseværket på en landbrugstraktor 
med passende kapacitet og stabilitet (se tekniske data). Den findes i flere modeller til forskellige 
krav, især forskellige arbejdsbredder.

Caf'tion
A - Hovedstruktur
B - Tre punkter, der krydser 

linjesiden (med mekanisk/ 
hydraulisk aktivering)

C - Drivenhed med indvendigt 
J!reehjul

D - Kniv-høler rritor

  

Anno
År





C - Generel fare: Sluk motoren, og tag nøglen ud, før du foretager 
dig noget på maskinen.

D - Du skal bære handsker for at koble til traktoren.

E - Rotationsretning og maksimal tilladt hastighed.

F - Plade med instruktioner til læsning og aflæsning af udstyr.

GStrap-anordning, der forhindrer sten i at blive skudt ud.

H - Kardanakselbeskyttelse.

L - Anordning til kardanaksel under frakobling fra traktoren.

M - Fast afskærmning til drivrem.
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2.1 FORPLIGTELSER, FORBUD OG FARE

— Læs oplysningerne omhyggeligt, og følg dem nøje, især når det drejer sig om 
sikkerhed: Sikkerheden ligger i dine hænder. Men intet kan forhindre ulykker mere 
end konstant opmærksomhed - når ulykken allerede er sket, vil det være for sent 
at huske, hvad der skulle have været gjort.

— Overhold nøje alle instruktioner vedrørende farer, forbud og forpligtelser, der er 
indeholdt i denne manual eller skrevet direkte på maskinen.

— Anvend kun udstyret på traktorer, der er udstyret med trepunktsophæng med 
tilstrækkelig styrke og stabilitet.

— Sørg for, at alle kardanakslens afskærmninger er i god stand, korrekt monteret og 
forbundet på passende vis, så de ikke drejer rundt.

— Brugeren skal overholde de generelle regler for sikkerhed på arbejdspladsen og 
forebyggelse af ulykker samt alle færdselsregler under vejtransport.

Du skal sikre dig, at der ikke er mennesker og/eller dyr inden for udstyrets 
arbejdsområde. Send dem om nødvendigt væk, før du starter udstyret op.

— Man skal være yderst forsigtig, når man arbejder på ujævnt underlag, for under 
sådanne forhold bliver afskærmningerne midlertidigt ineffektive, og der er fare for, 
at fragmenter bliver skudt ud på større afstand, end man normalt kan forvente.

— Brug egnede løftemidler ved af- og pålæsning af udstyret, og følg producentens 
anvisninger; det kan være farligt at løfte maskinen, hvis den ikke er i balance.

— Det er forbudt at bruge udstyret, hvis afskærmningerne er fjernet eller ikke er 
komplette.

— Det er forbudt at bære løstsiddende tøj og/eller genstande, der let kan komme i 
klemme i bevægelige dele.

— Det er forbudt at transportere mennesker, dyr eller ting på udstyret.

— Det er forbudt at bruge udstyret i uegnede omgivelser eller i dårligt vejr, ved lav 
sigtbarhed eller om natten.

— Enhver form for indgreb på udstyret må kun udføres, når maskindelene ikke 
bevæger sig, traktorens motor er slukket, og traktoren er parkeret med 
tændingsnøglen taget ud.

— Når du kører, især på offentlige veje, skal du køre med moderat hastighed. Husk, at 
udstyret udøver en stærk centrifugalkraft, som kan påvirke traktorens kørefølsomhed.



— Sørg for, at kardanakslen, der forbinder traktoren, er mærket i henhold til EU's love.
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a.1 PÅLÆSNING OG AFLÆSNING

Udfør disse operationer med 
kardanakslen afmonteret, som vist på 
figuren og også direkte på udstyret.

Brug kun løftetilbehør
 og medier egnet til
den
udstyrets vægt.

3.2 VALG AF TRAKTOR

Når man skal vælge, hvilken traktor udstyret skal monteres på, bør man ud over at tage 
hensyn til kraft og stabilitet også vælge en traktor med lydtæt og tryksat kabine. Ellers skal 
føreren bære høreværn og - når der arbejdes i situationer med meget støv - også en støvmaske.

3.3 TRAKTOR-KOBLING

Kør langsomt frem med traktoren. 
Juster hejsens arme korrekt, så de 
falder sammen med udstyrets 
koblingspunkter.

Denne operation må aldrig 
udføres med hjælp fra andre 
personer.
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Fare - Forsigtig: Når enheden 
kobles til traktoren, og før 
boltene monteres, skal det 
sikres, at maskindelene ikke 
bevæger sig, at traktorens 
motor er slukket, og at 
traktoren er parkeret med 
tændingsnøglen taget ud.

— Monter koblingsstifterne og 
fastgørelsespløkkerne; først på 
begge bundkoblinger og derefter 
på den øverste.

— Monter kardanakslen på traktorens 
kraftudtag.
Forbind kæderne på traktorens og 
udstyrets fastmonterede 
afskærmning.

Fare - Forsigtig: For at garantere sikkerheden 
skal du sørge for, at kardanakslen og dens 
afskærmninger er helt effektive.

3.4 FRAKOBLING FRA TRAKTOREN

Når du frakobler udstyret fra 
traktoren, foreslår vi, at du gør som 
følger,
— Vælg den bedste og mest solide 

flade overflade: Husk, at det vil 
hjælpe, når du kobler til traktoren 
igen. Hvis du forventer at parkere i 
lang tid, skal du sørge for, at 
udstyret ikke er let tilgængeligt for 
børn, og at det er passende 
rengjort og smurt, så det er klar til 
at blive brugt igen.

— Sænk udstyret, og lad det hvile på
på jorden.



Fare - Forsigtig: Før 
frakobling skal det sikres, 
at maskindelene ikke 
bevæger sig, at traktorens 
motor er slukket, og at 
traktoren er parkeret med
tændingsnøglen er taget ud.

Afmontér kardanakslen fra 
traktorens kraftudtag, og sæt den 
ind i sin holder.

— Tag tapperne på de tre 
koblingspunkter ud. Husk at 
beholde stifterne og deres pinde, 
og sæt dem ind i åbningerne på 
udstyret.

 - 9-



4.1

Brug af makuleringsmaskinen 'a"g' capp-r i" nu\ vanskelig. For at optimere arbejdskvaliteten 
skal alle yuu
har brug for nogle grundlæggende valgmuligheder afhængigt af den type arbejde, du har tænkt dig at 
udføre.
Vær opmærksom på redskaberne (knive og slagler). Når du bruger udstyret på 
vanskeligt underlag, når du arbejder med en meget lav skærehastighed, kan stød mod 
forhindringer hurtigt slide redskaberne for at opnå de bedste resultater, skal du bevare dem i 
god stand.

Forbudt at bære mennesker, dyr eller ting på udstyret

Brugeren skal derfor huske på andre faktorer fra tid til anden: Følgende er en række forslag til, 
hvordan man får det bedste ud af ikG jeb.

0PfED OF TRnVEi-

For at nå dette mål skal du tage højde for antallet af minimums- og maksimumsomdrejninger 
(300 til 540 o/min) og den maksimale absorberede effekt.
Siart bevæger først fonvard, når rotationen sptcd har nået sin rette hastighed.

JUSTERING AF 
ELEVATION

lark on ills arm of fkc fkict pcint ''r 
else adjust \he freight of the 
supporting roller using the screw's A 
chivk may be listened ia any '£ the
\hrco positioner.





4.4 JUSTERING AF UDSTYRET TIL JORDEN

Når traktoren er i arbejdsstilling, 
skal udstyret hvile ensartet på hele 
bredden af den jord, der arbejdes 
på.
Det kan gøres ved at arbejde på 
den justerbare arm på traktorens 
hejseværk.

Du skal løfte udstyret, 
mens du kører baglæns, 
og før du udfører 
"returkurver" i slutningen 
af rækken.

"returk
urver" i slutningen af 
rækken, for at undgå at 
belaste udstyret.

4.5 SIDESKIFT

Denne anordning giver dig 
mulighed for at placere udstyret i 
forskellige positioner og flytte det 
sideværts i forhold til traktorens 
sporvidde. Denne forskydning kan 
være af mekanisk A-type eller 
hydraulisk B-type.
Ved brug af den hydrauliske type 
skal traktoren være forsynet med 
en dobbeltvirkende styreventil.
Sideforskydningen må kun 
foretages, når udstyret er løftet 
over jorden.



4.6 REJSER

Hvis man skal flytte udstyret på 
offentlig vej, skal føreren af 
traktoren selvfølgelig have alle 
de lovmæssige krav, men han 
skal også tage følgende 
forholdsregler:
— Placer udstyret på midterlinjen 

af traktorens sporvidde;
— Lås taljens sideskift med begge 

trækstænger for at forhindre,  at 
udstyret pludseligt flytter sig;

— Brug de nødvendige skilte til at vise udstyrets form;
— Sørg for, at kraftudtaget er frakoblet, og at der ikke er rester af materiale på udstyret.

Fare - Forsigtig: Kør langsomt med traktoren under kørsel f o r  at 
undgå farlig udskridning.
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5.1 RUTINEMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE

Vi foreslår 
rutinemæssig 
vedligeholdelse for at 
sikre en god ydeevne 
over tid, samtidig med 
at der tages hensyn til 
de forskellige miljø- og 
vejrforhold, som 
udstyret arbejder 
under.

O Hver 8. time:
— Smør de punkter, 

der er vist på 
billedet;

— kontroller slid og 
fastgørelse af 
redskaberne (knive 
eller slagler).

0 Med regelmæssige tidsintervaller
- Rengør, og vask om nødvendigt, de indvendige og udvendige dele af udstyret, fjern

alle de rester, der har hobet sig op.

s.e UDSKIFTNING OG JUSTERING AF BÆLTET

Kontrollér remspændingen 
regelmæssigt, som vist på figuren.

8 h

8 h --
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Hvis det er nødvendigt at udskifte 
og/eller justere remmene, skal du 
gøre som følger:
— Løsn skruerne A;
— Løsn skruerne B og C;
— Tag kvindernes bælter ud, og 

udskift dem;
Juster spændingen ved hjælp af
justeringsskrue D;

- Når du har afsluttet 
justeringen, skal du skrue 
alle skruerne forsigtigt på 
igen.

Du må kun
bruge  Agricom 

originale reservedele
dele.

s.a UDSKIFTNING AF VÆRKTØJERNE

Når du har vendt maskinen som 
vist på billedet, skal du udskifte de 
elementer, der viser brud eller 
kraftig slitage.

Information: For ikke at 
skabe ubalance i den 
værktøjsbærende dorn og 
dermed skabe skadelige 
vibrationer, anbefaler vi, 
at du udskifter de dia- 
metrisk

modsatt
e værktøjer.
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Hvis du er nødt til at udskifte 
værktøjet helt, er det en god idé at 
veje dem en ad gangen, så du kan 
montere dem over for hinanden og 
undgå vibrationer.
Når du har udskiftet værktøjet, 
skal du løfte udstyret og langsomt 
øge rotationshastigheden, indtil du 
når maksimal hastighed, uden at 
der er nogen tydelig vibration.
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6.1 FORORD

I løbet af udstyrets levetid kan du støde på nogle af de fejl, der er anført nedenfor. Når du 
har identificeret årsagen, kan du finde den rigtige løsning; ved udskiftning af specielle 
dele anbefaler vi, at du bruger originale reservedele.
Hvis du har svært ved at løse de problemer, du støder på, skal du henvende dig direkte til 
producenten og/eller til specialiserede og autoriserede værksteder.

Fare - Forsigtig: Al fejlfinding må kun udføres, når  
maskindele ikke bevæger sig, og traktorens motor er slukket.

slukket, og traktoren er parkeret med tændingsnøglen taget ud.

PROBLEMER BEGRUNDELSE LØSNING

Støttevalsen er blokeret Det hakkede materiale forhindrer 
valsen i at dreje.

Der e r  jord i lejet inde i

Lejerne er ikke blevet smurt.
tilstrækkeligt.

Afmonter jordskraberen, og 
rengør valsen.
Udskift lejerne. For at forhindre, at 
problemet opstår igen, skal du lave 
kurven for enden af rækken med 
maskinen løftet over jorden.
Smør smørepunkterne.

Maskinen ryster. Brud på eller tab af en slagle eller 
en kniv.
Tab af en afbalanceringsvægt, 
utilsigtet bøjning af rotoren i den 
centrale del.

Udskift slaglen eller kniven. Svejs 
en ny, tilsvarende vægt på rotoren 
''.
Genbalancering af rotoren

Rotoren sidder fast. Rotor fastklemt af træstykker,
stccl wire eller andre objekter.

Frigør rotoren for 
fremmedlegemer, så den drejer i 
den modsatte retning.

Overdreven kraftabsorption. Helikopteren arbejder på fugtig jord.
Tidsdiameteren og/eller mængden af 
det materiale, der skal snittes, er for 
stor. Slaglerne arbejder for tæt på 
jorden.

Sæt arbejdshastigheden ned. 
Bevæg dig langsommere, og lad det 
knuste materiale komme ud.
Juster højden på hakkeren, så den 
passer.

Utilstrækkelig opskæring af materialet. Slagle- eller knivholderen når ikke 
det rigtige antal omdrejninger.
Power takc-of er for langsom. 
Hakkerens højde er ikke 
blevet justeret korrekt.
Slaglerne/knivene er for slidte. 
Specifikationerne for kørsel er 
for høje.

Spænd remmene korrekt.
Sørg for, at antallet af 
motoromdrejninger og antallet af 
startomdrejninger på 
instrumentbrættet er nøjagtigt 
sammenfaldende.
Adj net hakkeren i henhold til
instruktioner.
Udskift slaglerne eller knivene. 
Juster spidsen afhængigt af 
klippekraften.

1 Denne operation skal udføres af kvalificeret personale.



6.2 SPARES

Når du bestiller reservedele, skal du altid angive følgende oplysninger:

1) Maskintype
2) serienummer
3) Tabelnummer
4) referencenummer for varen
5) Varekode
6) påkrævet mængde
7) Forsendelsesmåde

6.2.1 INTERROEW WHEEL RHI

Maskinen kan efter behov udstyres med et mellemhjul som tilbehør. 
Mellemhjulet kan være af tre typer

RHI : RHI: Mellemrækkeskovl med mekanisk fjederretur med hurtigkobling til 
traktor, skrå til grøfter, mekanisk justering.
I de tre modeller RHI kan hjulets diameter være 600 mm og 800 mm.

Hjulet er monteret sidelæns på mulcheren for at kunne klippe i de områder, hvor 
det ikke er muligt at k o m m e  til med hovedmaskinen.

6.2.1.1
Forbindelse

• - Til RHI-modellen tilslutteshydraulikslanger , der leveressom 
standard, til traktorens PTO med bolte, der leveres som standard; 
fastgør hjulet på shredderen (se figur).

Operation:
• På RHI skal du bruge en traktor med PTO-greb, der giver hydraulisk hjulbevægelse.

 Advarsel:

1. 1. Projektion af genstande Fare: Hold sikker afstand til maskinen.
2. fare for afklipning af tæer: hold sikker afstand til maskinen.



BEMÆRK:
:
Forinterrow wheels købes separat fra shredder og bruges på andre 
shreddere, påtager producenten sig intet ansvar for funktionsfejl på 
grund af
-Forkert installation
-forskellig brug
-manglende overholdelse af sikkerhedskravene....

Derudover skal mellemhjulet,  d e r  sælges separat, da det ikke er en selvstændig 
maskine, certificeres i overensstemmelse med reglerne for dem, der installerer, sælger 
eller markedsfører mellemhjulet.
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